Genesis 18:1-5
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Vocabulary
Verse 1l

1O “terebinth” (BDB, 18)
XN name: “Mamre”

DN “heat” (BDB, 328)
Syntax & Miscellaneous
e The periphrastic construction of the second clause implies the copula, 177.
e The phrase, t7ﬂt~3ﬂ'l‘lhlﬂ is adverbial “by the door of the tent.”

e The kaf preposition is temporal “when”; however, in idiomatic English one might
say “in the heat of the day.”

Vocabulary
Verse 2

aX1 verb (Niphal participle mpl): “stand, take one’s stand”

P17 verb: “run”
Verse 3

N “favor, grace”
Verse 4

1YW verb (Niphal imperative mpl): “support oneself” (BDB, 1043)
Verse 5

no “bit” (BDB, 837)

TJYO “sustain” (BDB, 703)

Syntax & Misc.

Verse 2
e The first verb, &W’I is a waw-consecutive imperfect derived from 8W1. The first
root radical (nun) has assimilated.
e The participle, 0’3X1], is a substantive functioning as the predicate of a verbless
clause.
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e The sequencing of waw-consecutive verbs, P71 8'\’1 is best understood as an
ordered arraignment, “When he saw, he ran.”

e Because of stress retraction with a waw-consecutive imperfect form, the final he
has apocopated causing the root letter waw to shift to a sureg—1 + MANY" >

MNOYN.
e The final he of XX is a directional he, signaling that he fell “to the ground.”
Verse 3
e The first word of the quotation is a vocative, ’J'l'& “O my lord.”

e The negation, z?t:t, marks a jussive even though morphologically ﬁ';tglj is not

marked as such.
Verse 4

e The lack of a clause connector connects the first phrase to the previous one.
e Thefinal clause, P31 NNN uuwm is idiomatic for “rest yourself under the
tree.”
Verse 5
e GKC 158b (nl) states: “];;}"71]";) prop. for therefore, Genesis 18:5, 19:8, 33:10,
38:26; Numbers 10:31, 14:43; 2 Samuel 18:20.”
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Vocabulary

Verse 6

971 verb (Piel waw-consecutive imperfect 3ms): “hasten”
AIXRD “measure of grain” (BDB, 684)

NP “flour” (BDB, 887)

noo “fine flour”

W15 verb: “knead” (BDB, 534)

1Y “bread cake” (BDB, 728)
Syntax & Miscellaneous
The final he suffixed to 97 is a directional he. It functions similarly as the

following prepositional phrase marked by z?N

The verb, KZ)J'?, implies an object (such as PX3 “dough”) even if not stated.

Each of the verbs in the quotation is a feminine singular imperative.
Vocabulary

Verse 7

TD “tender” (BDB, 940)

Verse 8

FIRNM “curd” (BDB, 326)
25n1 “milk” (BDB, 316)

Verse 9

'R interrogative: “where” (BDB, 32)

Verse 10

DY “time”
Syntax & Misc.

Verse 7



Genesis 18:6-10

e Inthe Pentateuch, the noun with the definite article, 72317, refers to a herd or
group of cattle. To refer to a single cow/bull one would use the expression,
22712 “son of the herd.”

e The adjective, 77, usually refers to a youth.

e The verb WY connotes the idea of making preparations.
Verse 8
e The periphrastic phrase, Dﬂ"?l] 'IQD'MQ, does not have a copula. The
prepositional phrase could mean “among them” or “beside them.”
e The final clause connection, 459&’], may be understood as a dependent temporal

clause “while they ate.”
Verse 9

e The special accent markings under 1’:517_2 (or over the word in BHS) designate it as
one of the at least fifteen puncta extraordinaria mentioned in the Talmud.
e The response is short only giving the predicate, 5HN3 1371 “Behold, [she is] in

the tent” (GKC 147b).
Verse 10

e The sequencing of infinitive absolute plus finite verb is emphatic, 21IWR 2iW “I

will surely return.”
e The kaf preposition marks a temporal clause with infinitive absolute (GKC 188u),

ﬂflj NY23 “when the time/season lives.” This idiom is found elsewhere in the MT
referring to the time of birth of a child (Gen. 18:14; 2 Kings 4:16, 17).

e The referent of the subject (R37) of the final verbless clause is the 5nRM NN
“the door of the tent.”
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Vocabulary
Verse 11

57ﬂ verb: “cease”

MK noun: “way, path”

Syntax & Miscellaneous
e The waw plus non-verb breaks the typical narrative sequence to give some
background information concerning the age of Abraham and Sarah.

e The initial verbless clause has a compound subject, rmm D173AR.

 The following asyndetic clause/phrase is epexegetical, 0’2’2 O'X3 “[that is]
advancing in years.”

e The second main clause is an idiom describing Sarah’s inability (57ﬂ) to bear
children (Q"W12 MIR).

Vocabulary
Verse 12

PTX verb: “laugh” (BDB, 850)

1A7P3 prepositional phrase (beth + 27 + 3fs suffix): “to herself”
193 verb: “become old and worn out” (BDB, 115)

AJTY noun: “delight” (BDB, 726)

11PT verb: “be old” (BDB, 278)
Verse 13
PMX verb: “laugh” (BDB, 850)

DINAKR adverb “truly, indeed” (BDB, 53)
1177 verb: “be old” (BDB, 278)

Verse 14
K58 verb: “be beyond one’s power” (BDB, 810)

TVIN “appointed time”
Verse 15
Wn2 verb (Piel waw-consecutive imperfect 3fs): “acted deceptively” (BDB, 471)
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PTX verb: “laugh” (BDB, 850)
Syntax & Misc.

Verse 12 _
e The phrase, m‘m ’5'ﬂﬂ’ﬂ is a question marked by the initial interrogative he.

Literally, it could be rendered: “Will delight be (come) to me?” Idiomatic
translation: “Shall I be happy when I am old?”
Verse 13

e The i1 prefixed to R is an interrogative he.
Verse 14
e The i1 prefixed to K53 is an interrogative he.

e Theverb 898 sequenced with ]73 means “something is too difficult for.”

e The phrase, 1’13 NY3, probably refers to the time of birth, approximately one

year from this time.
Verse 15

e The object of the 3ms verb, IR, is Abraham.
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Vocabulary

Verse 16
qpW verb: “look down” (BDB, 1054)

DD name: “Sodom”

Syntax & Miscellaneous
e The waw of the last clause is dlSJunctlve (waw+ non-verb).

e The periphrastic clause, '[5‘( DT\JN excludes the verb '1.
Vocabulary

Verse 17
102 verb (Piel participle ms): “cover”
Verse 18
DIXY “mighty” (BDB, 783)
Verse 19
]37?35 “s0, so that”
Verse 20
APYT noun: “outcry against” (BDB, 277)

A2V name: “Gomorrah”

137 verb: “be great” (BDB, 912)
Verse 21
NPYX noun: “outcry” (BDB, 858)

n93 “completely, altogether” (BDB, 478)
Verse 22
1189 verb: “turn”

T adverb (w/ 3ms suffix): “still”
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Syntax & Misc.

Verse 17
e The quotation, DTIWZIND
Verse 18
e The infinitive absolute plus finite verb (77771 1:3) is understood as “surely he will
become.”
e The sequencing of the verb 1" with the preposition 5 means “become.”

e Both attributive adjectives, DI¥D) 51'[4, modify the noun, "1J.

e The subject of the final clause is PN ’]_J'J z73

e The Niphal verb (129211) is passive; the agent (him=Abraham) is marked by 1.
Verse 20

e GKC (148) calls the above usage of "2 a weak exclamation or “corroborative "2

verily, surely” (see also Genesis 33:11; Isaiah 7:9).
Verse 21

e The definite article 1 is functioning as a relative particle (GKC 138Kk).

&~

IR DI, begins with an interrogative he.

e The phrase, "7& X277, is functioning as a participial phrase, but the verbal
appears to be marked as a perfect and not a participle. The consonantal form of
N1 is the same &2 for the perfect 3fs as the participle fs. The only difference is
that the perfect has penultimate stress (m;z:;‘l) whereas the participle has ultimate
emphasis (mfz;). Gesenius notes, however, that the article “usually takes the
form - 3 with @ and a strengthening of the next consonant” (GKC 35). Thus, the

article causes the retraction of stress and the verbal is a participle.
Verse 22

e The final he, TID'[D is a directional he “to Sodom.”
¢ In the final clause, the proper name, Dﬂﬁ:l& is fronted and replaced in the
sentence by the 3ms suffix attached to the adverb, T1Y.
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Vocabulary
Verse 23
W3l verb: “draw near”
K “indeed”
18D verb (Qal imperfect 2ms): “sweep away” (BDB, 705)
Verse 24

HIR “perhaps” (BDB, 19)
190 verb: “sweep away” (BDB, 705)
]3]?35 “for the sake of”

Verse 25
1951 “far be it” (BDB, 321)

N verb (Hiphil infinitive construct): “kill”
Verse 26
DD name: “Sodom”

MY (with 3mpl suffix): “on account of” (BDB, 721)
Syntax & Misc.

Verse 23
e The quotation is initiated by an interrogative i1 and the interjection/particle .
Verse 24
e Theword, ¥, is called a predicator of existence translated “there is” or “there
are.” It can also serve merely as a copulative verb.
e The plural form of WNAN “five” is D"WAN “fifty.”

e The verbal idea of'? K] for z7 1D RW1 “to take away any one’s sin,” i.e. to
forgive (GKC, 1179)
e The 3fs suffix, M3, refers back to the city.
Verse 25
e The word, 937, can mean “matter, deed, thing” (cf. BDB, 183 1V)
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e GKC (161c) notes concerning the sequence of 2—23 “when used in
correspondence with one another, as—so (e.g. Leviticus 7:7; Judges 8:18; Isaiah
24:2; Hosea 4:9; also so—as, Genesis 18:25, 44:18; Deuteronomy 1:17; 1 Kings
22:4).”

e The interrogative i1 is used in conjunction with the participle, oswn

e The final asyndetic clause is explanative, V2WH MY’ Nt? “but not do justice.”

Verse 26

e The overall structure is a circumstantial clause marked by 1 O “if...then.”

e The repetition of DD and "Y1 TINA is interesting, any ideas?

e The sequencing oft? NWJ means “to forgive” (see note on verse 24).
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Vocabulary
Verse 27
5R? verb (Hiphil perfect 1cs): “undertake” (BDB, 383)
99V “dust”
D8R “ashes” (BDB, 68)
Verse 28

"HIR “if perhaps” (BDB, 19)

0N verb: “lack, be lacking” (BDB, 341)

DAY verb (Hiphil imperfect 2ms): “ruin, destroy”
Verse 29

7O verb (Qal waw-consecutive imperfect 3ms): “add”

HIR “if perhaps” (BDB, 19)

MY “on account of” (BDB, 721)
Verse 30

17N verb (Qal jussive 3ms): “burn (with anger), be angry” (BDB, 354)

HIR “if perhaps” (BDB, 19)

Syntax & Misc.

Verse 27
e Sentence Typology 1 (Di]J7AN ™M) V-S
e Sentence Typology 2 (AR™): V-0
0 The embedded object clause is an infinitival.
e Embedded Sentence Typology 1 (’J:'rlj"7§ 1:17'7 "B'?Siﬂ RI"137): V-M
e Embedded Sentence Typology 2 (’JWN'5N ﬁ;‘['?): Vv
e Sentence Typology 3 (9R] 79D *2IR): S-P
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o This waw + nonverb construction has a disjunctive nature, possibly best
rendered by “yet.”
0 GKC (141e) notes that a waw copulative connected to a verbal clause
always describes a state contemporaneous to the principle action of the
verbal clause (Genesis 18:1, 8, 16, 22, 27, 19:1, 25:26; Judges 13:9; 1
Samuel 1:9; 2 Samuel 4:7, 11:4).
Verse 28

e Sentence Typology 1 (MWRN) DR TRA DWnN 190M *7IR): V-S-0
o The verb, I-ﬁpljj, ends with a paragogic nun (GKC, 47m).

e Sentence Typology 2 (1’}70"7;'1123 nwnANa NMwnn): V-M-0
o The clause is initiated by an interrogative he, n*nwnn

0 The beth preposition, nwnnn is said to be a instrumental beth, or beth

instrumenti, understood as “for the sake of,” also see 1 Samuel 3:13 (GKC
119p)

e Sentence Typology 3 (HI__.JN'?’}): V-0
o0 The object of the verb IR is often a direct quotation.
e Embedded Sentence Typology 1 (ﬂ’ﬁ@{t &'?): V-[0]
0 The implied verbal object is Y.
0 The apodosis, n*ﬁny‘g &5 of the circumstantial clause is mentioned
before the protasis, nwnm DVIAIN uw NRRAR™ON.
e Embedded Sentence Typology 2 (mzmm DVIAIN D’(ZJ KRRAXR™ONX): V-M-O
o The implied object is forty-five “righteous men” QP TX.
Verse 29
e Sentence Typology 1 (1’17&3 1375 Ty ‘19'51_): V-[M:V-0]
o This clause has a compound verbal idea. The verb, §D?, sequenced with a
second verb (in this case an infinitive) means to do something again.
e Sentence Typology 2 (Q'D3IR DW JINYA ’qu TANM): V-0
0 The object clause is an embedded clause.
e Embedded Sentence Typology 1 (@027 D\gj 10K ’:2-1&): V-M-S
e Sentence Typology 3 (Q'VIAIRT 22 APPR K NN V-0
0 The change in speaker require the repetition of 9IRK.
0 The object clause is an embedded clause.
e Embedded Sentence Typology 1 (@277 31303 HWIJN &:7): V-M-O
o The verb, WY, is inserted for MM used in verse 28.
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Verse 30
e Sentence Typology 1 ( DW JIRYAY ™R 17ATRY IR I RIOK 8T
DWHY): v-0
0 The object clause is an embedded clause.
e Embedded Sentence Typology 1 (”;"mﬁ an? &5’5{2): V-M
0 The negative participle, %_z, is used with a jussive.
o The verb, 17N, is apocopated losing its final root he.

e Embedded Sentence Typology 2 (ﬂjil‘[t;g]): \%

o The form and function of the verb is cohortative: “If | might speak.”
o The disjunctive accent, zageph parvum, links this word with the previous
clause.

e Embedded Sentence Typology 3 (D"(?‘?'(:U' DW PIRRAY ’jzm): V-M-S
0 The Niphal verb, JIRX7?, is functioning as a passive wherein the agent is

God.
o0 The verb ends with a paragogic nun.

e Sentence Typology 2 (Q"WYW DW RYNR-DOR NWPR &5 “nsdn: v-0
0 The object clause is an embedded clause.
e Embedded Sentence Typology 1 (MYYN N"?): V

o The verb, WY, is inserted for NMW used in verse 28.
0 Asinverse 28, the apodosis, HWDN N'? of the circumstantial clause is
mentioned before the protasis, D”(ZJ:NU DW KRRINRTDN.
e Embedded Sentence Typology 2 (uvxngxp DW KRRDR™DR): V-M-0
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Vocabulary

Verse 31

5R? verb (Hiphil perfect 1cs): “undertake” (BDB, 383)
HIR “if perhaps” (BDB, 19)

DMWY verb (Hiphil imperfect 2ms): “ruin, destroy”
2P “on account of” (BDB, 721)

Verse 32

HIR “if perhaps” (BDB, 19)

171 verb (Qal jussive 3ms): “burn (with anger), be angry” (BDB, 354)
DVYA noun: “occurrence”

MY “on account of” (BDB, 721)

Verse 33

193 verb (Piel perfect 3ms): “finish, complete”
Syntax & Misc.

Verse 31

Sentence Typology 1 (C3TR™OK 9377 *RYRIN K113 IRM): V-0
0 The embedded object clause is direct speech
Embedded Sentence Typology 1 (*Jj"rg"vg 1:17'7 "B'?Siﬂ RI"137): V-M
0 The embedded clause is an infinitival.
Embedded Sentence Typology 2 (’J:'l'tg"7§ WJ:;_l'['?): V-0
o0 This clause is exactly the same as verse 27
Sentence Typology 2 (D"JWY DW JIRRA? ’j?ﬂN): V-M-S
o The final letter of the verb, JIRX/?, is a paragogic nun.
0 The Niphal verb is passive with the agent as God.
Sentence Typology 3 (DY} Y3 MWK &Y nKh): v-0
0 The embedded object clause is direct speech.
Embedded Sentence Typology 1 (2™ WP 31203 n*ﬁu}zg &27): V-M-[O]
o The implied object [O] is Y.

Verse 32
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Sentence Typology 1 ( *23R DPATTR MITTRI TR M RIOKR 8T
WY OV PRYD): V-0
0 The embedded compound object is the quotation.
Embedded Sentence Typology 1 ("JT"I&‘Z mlay Nj'%t;z): V-M
0 The negative participle, 5:3, is used with the jussive verb.
o The verb, 7N, is apocopated losing its final root he.
Embedded Sentence Typology 2 (D,’(_Jétl'?[b_z N73TRY): V-M
o0 The verb is a cohortative.
0 The adverbial idiom, Dl_JéU'T[b_Z, means “only once more” or “surely one
more time.”
Embedded Sentence Typology 3 (7w DW PIRRAY ’j?ﬂN): V-M-S
o The final letter of the verb, JIRX?, is a paragogic nun.
o The Niphal verb is passive with the agent as God.
Sentence Typology 2 (TWYD 303 n’ﬁ\p’g &5 ‘W@&j’l): V-0
0 The embedded object is direct speech.
Embedded Sentence Typology 1 (77WY0 912p3 nﬁﬁxg);g N':?): V-M-[0]
0 The implied object [O] is "V.

Verse 33

e Sentence Typology 1 (D17AR™98 1277 192 WK NI T2M): V-5-M
o The modifier contains a temporal clause.

e Embedded Sentence Typology 1 (D17a8"9% 1379 192 IWR3): V-M
0 The relative marker, WWND Is used temporally, “when.”

o0 The modifying clause is infinitival.

e Embedded Sentence Typology 2 (37112898 1377): V-M

e Sentence Typology 2 (WDPD’? W DIANRD):S-V

o The waw + nonverb construction indicates a disjunctive or parenthetical
relationship, “now.”

o The verb, DVJ is from the root 21W.



